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 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now” plus the genitive absolute construction, which includes the genitive ‘subject of the participle’ from the feminine singular adjective OPSIOS, meaning “evening”
 plus the genitive feminine singular aorist deponent middle participle of the verb GINOMAI, which means “to become, occur, happen, or take place.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The deponent middle voice is middle in form but active in meaning with the subject (the evening) producing the action.


The participle is temporal with the action of the participle preceding the action of the main verb.  This can be translated “after evening occurred.”

This is followed by the third person plural aorist active indicative of the verb PROSERCHOMAI, which means “to come: came.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The active voice indicates that the disciples produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the dative indirect object or locative of place from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to Him,” referring to Jesus.  Then we have the nominative subject from the masculine plural article and noun MATHĒTĒS, meaning “His disciples.”  This is followed by the nominative masculine plural present active participle of the verb LEGW, which means “to say: saying.”


The present tense is a descriptive present of what occurred at that moment.


The active voice indicates that the disciples produced the action.


The participle is circumstantial.

“Now after evening occurred, the disciples came to Him, saying,”
 is the predicate nominative from the masculine singular adjective ERĒMOS, which means “deserted, desolate, uninhabited, or abandoned.”  With this we have the third person singular present active indicative of the verb EIMI, meaning “to be: is.”


The present tense is a descriptive and static present, describing a present and permanent state of being.


The active voice indicates that the place where Jesus, the disciples, and crowds were located produced the state of being desolate.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the nominative subject from the masculine singular article, used as a demonstrative pronoun, and the noun TOPOS, meaning “This place.”  Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the nominative subject from the feminine singular article and noun HWRA, which means “the time/hour.”  Next we have the temporal adverb ĒDĒ, meaning “already.”
  Then we have the third person singular aorist active indicative of the verb PARERCHOMAI, which means “to be over; to be past.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The active voice indicates that the time/hour produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“‘This place is desolate and the time is already past;”
 is the second person singular aorist active imperative from the verb APOLUW, which means “to set free; to release; to dismiss.”


The aorist tense is a constative aorist, which describes the action in its entirety.


The active voice indicates that Jesus is expected to produce the action.


The imperative mood is an imperative of entreaty.

Then we have the accusative direct object from the masculine plural article and noun OCHLOS, meaning “the crowds.”

“dismiss the crowds,”
 is the conjunction of purpose HINA, meaning “in order that” or simply “that,” followed by the nominative masculine plural aorist active participle of the verb APERCHOMAI, which means “to depart; to go; to go away.”


The aorist tense is a futuristic aorist, which describes the future action in its entirety.


The active voice indicates that the crowds will produce the action.


The participle is temporal with the action of the participle preceding the action of the main verb.  This can be translated “after going.”

Next we have the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine plural article and noun KWMĒ, meaning “into the villages.”  Then we have the third person plural aorist active subjunctive of the verb AGORAZW, which means “to buy.”


The aorist tense is a futuristic aorist, which describes the future action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the crowds may produce the action.


The subjunctive mood is a subjunctive of purpose with an element of permission/possibility.  This can be translated by use of the English auxiliary verb “may.”

Next we have the dative of advantage from the third person masculine plural reflexive pronoun HEAUTOU, which means “for themselves.”  Finally, we have the accusative direct object from the neuter plural noun BRWMA, meaning “food.”

“that, after going into the villages, they may buy food for themselves.’”

Mt 14:15 corrected translation
“Now after evening occurred, the disciples came to Him, saying, ‘This place is desolate and the time is already past; dismiss the crowds, that, after going into the villages, they may buy food for themselves.’”
Mk 6:35-36, “And since it was already quite late, after coming to Him His disciples were saying, ‘This place is desolate and [it is] already quite late; send them away, in order that, after going into the nearby farms and villages, they might buy for themselves [that] they might eat something.’”

Lk 9:12, “Now the day was beginning to decline; however, after coming, the twelve said to Him, ‘Send the crowd away, in order that, after going into the surrounding villages and farms, they may find lodging and provisions; for we are in a desolate place here.’”

Explanation:
1.  “Now after evening occurred, the disciples came to Him, saying,”

a.  Matthew transitions to the next significant event that happened at this isolated place not far from the city of Bethsaida-Julias on the eastern shore of Lake Galilee.  Evening has arrived.  ‘Evening’ was the technical term for the period of time from 3-6 p.m.  This period of time is over.  It is now past 6 p.m.  It is also near Passover, which means this is late February or early March.  Therefore, there is not much sunlight left.


b.  Because it is past dinnertime and will be dark soon, the disciples come to Jesus with a suggestion.

2.  “‘This place is desolate and the time is already past;”

a.  The disciples point out the obvious—the place is isolated, desolate, unpopulated (but it is not a desert, since the people will be instructed to recline on the ‘grass’.  This place is away from the city of Bethsaida-Julias with its supporting villages.


b.  In addition to the problem of the isolated location, the disciples also point out the time problem.  The time is already past, but already past for what?  The time is already past for eating dinner, which should have occurred before evening was concluded.  It is past dinnertime.  Therefore, the urgent need to send the people away to find food in the villages supporting Bethsaida-Julias or that city itself, before it is completely dark.


c.  Are the disciples deeply concerned for the welfare of the people, or are they deeply concerned for their own welfare?  Matthew doesn’t say exactly, but Jesus’ mild rebuke, “You feed them” leans in the direction of this being a self-serving request by the disciples.

3.  “dismiss the crowds,”

a.  The disciples continue with an entreaty of the Lord.  This is definitely not a demand, but an urgent request that He do something for them.


b.  We must remember that the Lord has already healed all their sick, injured, and diseased and taught them as much as they could hope to hear and retain.  Now the disciples expect the crowds to fend for themselves instead of expecting the Lord to provide for them.  Why didn’t they ask the Lord to provide dinner for the crowd?  They never considered the possibility that He could provide such a thing, even though He was the creator of the universe.

4.  “that, after going into the villages, they may buy food for themselves.’”

a.  The disciples continue their request with a statement of their intent and purpose for asking.  They reason that this multitude of thousands will go into the villages (notice the plural—many villages supported the cities they were near) and buy food for themselves, that is, take care of themselves.  The underlying assumption by the disciples is that ‘this is not our problem’.


b.  There are other underlying assumptions in this request:



(1)  The disciples assume that the crowd of thousands can all find food for themselves in nearby villages.  Even if there are ten villages nearby that would mean 500+ people (women and children) would overwhelm the food supplies of each village.  The villages probably couldn’t handle supporting such crowds.



(2)  The disciples assume that all the people in the crowds have the money to buy food and have brought their money with them, which the crowds may not have planned for, when they started chasing after Jesus along the shoreline.



(3)  They assume there is food available in the villages and towns.  However, this is spring, not fall, when the harvest would guarantee large food supplies in every town and village.  Being spring, it is more likely that food supplies would be low throughout the land.



(4)  They also assume that the people in these crowds know where to go, how to get there, and where each possible village is.  Jumping from village to village to find food in the dark was difficult if not risky due to bandits, highwaymen, robbers, and criminals.

5.  Commentators’ comments.


a.  “When the disciples considered the time (evening) and the place (a desolate place), they came to the conclusion that nothing could be done to solve the problem.  Their counsel to the Lord was: ‘Send them away!’”


b.  “As the day drew to its close the twelve became concerned for the large crowd who seemed oblivious to the passage of time, so took it on themselves to bring Jesus back to earth and remind Him of the realities of the situation.  But in so doing they were about to learn a lesson in practical spirituality!”


c.  “The day is now over is literally ‘the hour has already passed by’, referring to the normal time for the evening meal.  To miss one day’s meal would not cause great hardship, and Jesus’ determination to provide a meal is to be accounted for more in terms of its significance than of physical necessity.”


d.  “The disciples are understandably concerned about the crowd’s need to eat.  We are not told how far from the villages everyone is, but they could easily be several miles away.”


e.  “Matthew moves to the coming of evening—perhaps it was after the normal time for the evening meal.  The disciples clearly refers to the Twelve (Luke has ‘the Twelve’). These men saw that the day was wearing on, and it seemed that neither Jesus nor the crowd was preparing to bring things to an end, so they took the initiative. They pointed to both place and time: the place was remote and the hour was already late.  They thought it would be prudent to do something about bringing proceedings to a close, so that the people would be able to get something to eat.  There might not be supplies enough in the villages round about to meet the needs of so many people, but there would, they thought, be better prospects than in a place totally bereft of shops.  So they make their suggestion.  They consider it important that the people get away from their lonely situation.  We do not know exactly where they were, but it seems that there were no large centers of population nearby.  The disciples thought that villages, however, would provide what was needed.  Considering the size of the crowd this might have been a trifle optimistic, but at least it was a start; where they were nobody could buy food, but some of them at least would be fed if they went to the neighboring hamlets.  And if they spread out, perhaps not too many would go to any one village?  Since they speak of buying food, it would seem that people either had not brought food with them or had eaten all they had brought.  The disciples were probably hungry themselves, and they knew that many people in the crowd would be more than ready for food.  It was therefore important that they be transferred to places where their need could be met.”


f.  “The disciples think that it is reasonable for the crowd to scatter and try to find something to eat by buying what they can in the villages along their way back home.  The implication is that it is already past the time for doing this, and that probably only some will succeed in buying something, and, if Jesus waits any longer, none will be able to do so.”

� BDAG, p. 746, meaning 2.


� BDAG, p. 434.


� BDAG, p. 775, meaning 2.


� Wiersbe, W. W. (1996). The Bible Exposition Commentary (Vol. 1, p. 50). Wheaton, IL: Victor Books.


� Mills, M. S. (1999). The Life of Christ: A Study Guide to the Gospel Record (Mt 14:14–Lk 9:12). Dallas, TX: 3E Ministries.


� France, R. T. (1985). Matthew: an introduction and commentary (Vol. 1, pp. 239–240). Downers Grove, IL: InterVarsity Press.


� Blomberg, C. (1992). Matthew (Vol. 22, p. 232). Nashville: Broadman & Holman Publishers.


� Morris, L. (1992). The Gospel According to Matthew (pp. 376–377). Grand Rapids, MI; Leicester, England: W.B. Eerdmans; Inter-Varsity Press.


� Lenski, p. 565.





2
5

